
LOT REF

Silicone wound contact layer 
dressing

Indicated for nil to heavily 
exuding wounds

Store in a cool 
dry place

Upper limit of tem-
perature <25˚C 

Sterilized using ethylene oxide Single use Do not resterilize Batch number Product code Caution Consult instruc-
tions for use

Use by: year and month Do not use if package is 
damaged

Manufacturer

Silikon-Wunddistanzgitter Indiziert für nicht bis stark näs-
sende wunden

Kühl und trocken 
lagern

Obere Temperatur-
grenze <25˚C

Sterilisiert mit Ethylenoxid Nur zum einmaligen 
Gebrauch

Nicht erneut steri-
lisieren

Chargennum-
mer

Artikelnummer Achtung Lesen Sie die 
Gebrauchsan-
weisung

Verwendbar bis: Jahr und 
Monat

Nicht verwenden bei beschä-
digter Verpackung

Hersteller

Apósito con capa de contacto 
de silicona

Indicado para heridas con exu-
dado de inexistente a abundante

Mantener seco Límite superior de 
temperatura <25˚C

Esterilizado con óxido de 
etileno

Para un solo uso No reesterilizar Número de lote Número de 
referencia

Precaución Consultar las 
instrucciones 
de uso

Fecha de caducidad: año 
y mes

No utilizar si el envoltorio está 
dañado

Fabricante

Pansement interface siliconé 
de contact

Indiqué pour les plaies sèches
comme pour les plaies fortement
exsudatives  

Conserver à l'abri 
de l'humidité

Limite supérieure de 
température (<25˚C)

Stérilisé à l'oxyde d'éthylène À usage unique Ne pas restériliser Numéro de lot Référence produit Attention Consulter les 
instructions 
d'emploi

À utiliser avant: année 
et mois

Ne pas utiliser si l'emballage 
est endommagé

Fabricant

Strato di silicone per contatto 
con la lesione

Indicato per lesioni con essudato
abbondante, moderato o assente

Conservare in 
luogo asciutto

Limite massimo di 
temperatura (<25˚C)

Sterilizzata con ossido di 
etilene

Prodotto monouso Non risterilizzare Numero di 
lotto

Codice prodotto Avvertenza Leggere le istruzi-
oni d'uso

Data di scadenza: mese 
e anno

Non usare se la confezione è 
danneggiata

Produttore

Verband met siliconen wond-
contactlaag

Geïndiceerd voor niet- tot sterk
exsuderende wonden

Bewaren in een 
koele droge 
plaats

Bovengrens van de 
temperatuur <25˚C

Gesteriliseerd met ethyleen-
oxide

Uitsluitend voor een-
malig gebruik

Niet opnieuw steri-
liseren

Chargenummer Artikelnummer Let op Raadpleeg de ge-
bruiksaanwijzing

Uiterste gebruiksdatum: 
jaar en maand

Niet gebruiken als verpakking 
beschadigd is

Producent

Silikonové kontaktní krytí ran Indikováno pro rány s nulovým až
silným exsudátem

Chránit před 
vlhkem

Horní mez teploty 
<25˚C

Sterilizováno ethylenoxidem Nepoužívat opětovně Neprovádět 
opětovnou sterilizaci

Číslo šarže Katalogové číslo Pozor 
(Výstraha)

Čtěte návod k 
použití

Použít do data: rok a 
měsíc

Nepoužívat, jestliže je balení 
poškozeno

Výrobce

Sårkontaktlag i silikone Indikeret til ikke- til stærkt eksu-
derende sår

Opbevares køligt 
og tørt

Øvre temperatur-
grænse < 25˚C 

Steriliseret med ætylenoxid  Kun til engangsbrug Bør ikke resteri-
liseres

Batch nr. Varenummer Forsigtig Se brugsvejled-
ningen

Anvendes inden: år og 
måned

Må ikke anvendes, hvis embal-
lagen er beskadiget

Producent

Sidos, jossa on silikonia 
sisältävä haavakontaktipinta

Käytetään kuiviin ja erittäviin 
(mukaan lukien runsaasti erit-
täviin) haavoihin

Pidettävä 
kuivana

Lämpötilan yläraja 
<25˚C

Steriloitu etyleenioksidilla Kertakäyttöinen Ei saa steriloida 
uudelleen

Eränumero Tuotenumero Huomio Lue käyttöohjeet Käytettävä ennen: vuosi 
ja kuukausi

Ei saa käyttää, jos pakkaus on 
vaurioitunut

Valmistaja

Sårkontaktlag av silikon Indisert for ikke-eksuderende til 
svært eksuderende sår

Oppbevares tørt Øvre temperaturg-
rense <25˚C

Sterilisert med etylenoksid Kun til engangsbruk Må ikke resteri-
liseres

Batchnummer Produktkode Forsiktig Se bruksanvisning Brukes innen: år og 
måned

Skal ikke brukes hvis embal-
lasjen er skadet

Produsent

Silikonowy opatrunek kon-
taktowy

Przeznaczony do ran o różnym
stopniu wysięku: od ran bez
wysięku, do ran silnie sączących

Przechowywać w 
suchym miejscu

Górny limit tempera-
tury (<25˚C)

Sterylizowano tlenkiem 
etylenu

Do jednorazowego 
użytku

Nie resterylizować Nr serii Numer kata-
logowy

Uwaga Zapoznaj się z 
intrukcją użycia

Użyć przed: rok i miesiąc Nie używać jeśli opakowanie 
jest uszkodzone 

Producent

Penso com camada de con-
tacto em silicone

Indicado para feridas com
nenhum exsudado ou exsudado
abundante

Manter seco Limite superior de 
temperatura (<25˚C)

Esterilizado com óxido de 
etileno

Não reutilizar Não voltar a es-
terilizar

Código do lote Número de ca-
tálogo

Cuidado Consultar as 
instruções de 
utilização

Data limite de utilização: 
ano e mês

Não utilizar se a embalagem 
estiver danificada

Fabricante

Silikónové kontaktné krytie 
na rany

Na rany s nulovou až miernou 
exsudáciou

Uchovávajte v 
suchu

Horný teplotný limit 
< 25˚C

Sterilizované etylénoxidom Iba na jednorazové 
použitie

Neresterilizujte Kód šarže Kód výrobku Pozor Pozri návod na 
použitie

Spotrebujte do: rok a 
mesiac

Nepoužívať, ak je obal 
poškodený

Výrobca

Sårkontaktlager förband 
i silikon

Lämpligt för sår med ingen till 
riklig sekretion

Förvaras torrt Övre temperatur-
gräns (< 25˚C)

Steriliserat med etylenoxid Endast för engångs-
bruk

Får ej återsteri-
liseras

Batchnummer Produktkod Försiktighet-
sanvisning

Se bruksanvisningar Används senast: år och 
månad

Får ej användas om förpack-
ningen är skadad

Tillverkare
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